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Έ κ τ ο υ Λόφου Γ α ρ κ τ . 6 Μουνιού 1879 · 

Ό λ ό φ ο ς Γ α φ ά τ , κε ίμενος προς ν ό -

τον τοϋ Δέβρα-Ταβώρ , απέχε ι ά π ' α υ τ ο ΰ 

μίαν καί ήμίσειαν περίπου ώραν . Περι -

κ ο κ λ ο Ο τ α ί υπό οροπεδίων καί λ ο φ ί σ κ ω ν 

ά λ λ ω ν έπι τ ω ν κ α τ ά φ υ τ ω ν κ λ ι τ υ ω ν τ ω ν 

οποίων ό α ν α β ά τ η ς δύναται αν Οέλη να 
πεισθη" δ τι ανεπα ισθήτως άνηλθεν υψος 

2 , 9 0 0 μέτρων . 

'En i τοϋ λ ό φ ο υ τούτου ή υπό τ ω ν η 

μετέρων βαρομέτρων δεικνυομένη μ έ σ η 

π ίεσις ε?ναι 5 , 4 2 . 

Τ η 1 6 Μαίου, μεταξύ Μαριουμχουά 

καί Ά μ π α χ ε ρ ά , 2 6 ώρας βορείως τοϋ 

Γ α φ ά τ ύπερέβ /μεν όρος, δπερ ε ι ς ύψος 

3 , 0 0 0 μ. στολ ίζετα ι υπό θαλλεροΰ έ-

λ α ι ώ ν ο ς . 

(1) Την ανωτέρω ίχθ ί τνν μεταφράζομεν έκ 

ι ή ; Ί ταλ ιχν ί ; Εφημερίδος α E s p l o r a t o r e » . 11-

vai αυτη επ ιστολή άπευθυνθείσα προ ; την 

ρηΟείσαν εφημερίδα ΰπο τοΟ ανταποκριτού 

α υ τ ή ; Β ι ά γ χ η , ένο; των μελών τ η ; υπό τόν 

Ματεούτα/ ιν cuvoJi i i ; . 

Γινώσκετε δτι έν Ά φ ρ ι κ η αι πολιτε ιαι 

δημιουργούνται και καταστρέφοντα ι μεΟ' 

οσι;ς ευκολίας οικοδομούνται ή κ α τ α ρ 

ρίπτονται οΐ αποτελούντε ς α ύ τ ά ς οικί

σκοι. Α π ο τ ε λ ε ί ίσως τοϋτο ένα τ ω ν 

π ο λ λ ώ ν λο 'γων , δι' ους ό γ ε ω γ ρ α φ ι κ ό ς 

χ ά ρ τ η ς τ η ς Α φ ρ ι κ ή ς , χ ώ ρ α ς όσον α ρ 

χ α ί α ς , τόσον προς τόν πολ ι τ ισμόν δύσ

τροπου , είναι και έ'σεται έ τ ι μακρόν ε τι 

χρόνον α τ ε λ ή ς . Και ή χ ώ ρ α λο ιπόν του 

Γ α φ ά τ , μ ό λ ι ς πρό μικροϋ άνεγερδείσα, 

αποτελε ίται έκ μ ε γ ά λ ω ν άχυρίνων κα

λ υ β ώ ν και σκηνών κατεχουσών μ έ γ α 

με'ρος του λόφου και τών π ε ρ ι χ ώ ρ ω ν . 

Ή χ ώ ρ α α ΰ τ η ουδέν ά λ λ ο έστ'ιν ή τό 

στρατόπεδον τοϋ Β α σ ι λ έ ω ς Ι ω ά ν ν ο υ , 

τ ώ ν περι αυτόν , καί τ ίνων α ρ χ η γ ώ ν με 

τ ά τ ώ ν ύ π ' αυτούς σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ώ ν σω

μ ά τ ω ν , ων τ ά σ κ η ν ώ μ α τ α εκτείνονται 

μ έ χ ρ ι ς αυτών τών πέριξ λοφίσκων . Τέ 

ύφασμα σκηνών τ ί νων , κατασκευαζόμε-

ι νον έν 5 ι ό α έκ καΟαροϋ έρίου, είναι μέν 

) έπ ι τηδε ιότατον δ π ω ς π ρ ο φ υ λ ά τ τ η Ι π ά 

| τ·5)ς β ρ ο χ έ ς , ά λ λ ' ή κ ι σ τ α κ α τ ά λ λ η λ ο ν 

ι όπως άπωΟη τ ά ς ήλ ιακάς ακτ ίνας . 
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Έ π ί της κορυφής του λόφου εντός 

ελλειψοειδούς περιβόλου έ χ ο ν τ ο ς υψος 

μέν υπέρ τά τρία μέτρα , περ ίμετρον δέ 

3 0 0 περίπου, κείνται τ ά σ κ η ν ώ μ α τ α 

του βασιλέως , αποτελούμενα εκ τριών 

πρωτευόντων" ο ικ ίσκων, καλουμένων 

τ ο υ κ ο υ λ , και ά λ λ ω ν ελασσόνων , ώ -

ρίσμένων εις τήν Εδίαίτέραν θεραπείαν 

τ η ς Α . Μ. 

Ό περ ίβολος έχει μίαν μόνην εί'σοδον, 

ής αί παραστάόες , άποτελούμενα ι υπό 

π α χ έ ο ς τ ο ί χ ο υ , ύποστηρίζουσιν άνδηρον, 

ό Οώρας του οποίου φέρει τρεις κατά 

τήν πρόσοψιν κα'ι τάς π λ ε υ ρ ά ς θυρίδας , 

ώρισμένας βεβαίως ό π ω ς , έν α ν ά γ κ η , 

χρησιμεύω σιν ώ ς ^ π ο λ ε μ ί σ τ ρ α ι . Έ ν 

τούτο ι ς κατά τήν άφιξιν ημών (20 Μα

ίου), ίσως προς οΙγ,ο^ομ'.ΛΊ χρόνου , τό ' 

τ η λ ε β ό λ ο ν δέν μ ε τ η ν έ χ θ η έπ'. του άν-

οήρου, α λ λ 1 έξεπυρσοκρότησε πεντάκ ι ς 

από τ η ς θύρας του περ ιβόλου . Ε ξ α ι ρ ο υ 

μένων η μ ώ ν και τών α π ε σ τ α λ μ έ ν ω ν ά λ 

λοτε τ η ς Βασιλ ίσσης τ η ς Α γ γ λ ί α ς , ού-

όενί έτέρω απενεμήθη υπό του Βασιλέως 

Ι ω ά ν ν ο υ ό διά τηλεβόλου χα ιρε τ ισμός . 

Ώ ς αί παραστάδες , ούτω και τό άν-

δηρον, είναι ώκοδομημένον έκ ?νίΟων 

συγκεκολλημένων διά κον ιάματος πηλοΰ 

και άχυρου. 

Ε ισερχόμενος τ ι ς εις ι ό ν περίβολον, 

βλέπει τά τρία του βασιλέως τ ο υ κ ο ύλ , 

κείμενα τό έν όπισθεν του ά λ λ ο υ κ α τ ά 

σειράν, και δ ιαφέροντα τών λ ο ι π ώ ν κα

τά τε το εύρος καί τήν έντεχνοτέραν 

κατασκευήν. Ή δ ιάμετρος αυτών δέν εί

ναι με ί ζων τών 1 5 — 2 0 μ έ τ ρ ω ν , τό δ' 
υψος α υ τ ώ ν από τ η ς βάσεως μέχρ ι τ ή ς 
σ τ έ γ η ς είναι ετι μ ικρότερον. Οί το ίχο ι 
δέ αυτών, μ ή ύπ?ρβαίνοντε ; τά 3 μέτρα , 
(πλήν του πρώτου έχοντος πέριξ και 
δρύφακτον) , είναι ώχοδομημένοι έκ τε 
λίθου και του συνήθους φ υ ρ ά μ α τ ο ς , π η -
λοΟ δηλονότ ι καί άχυρου. 

Τό πρώτον τ ο υ κ ο ύ λ αποτελε ί τον 
π ρ ο θ ά λ α μ ο ν δεξιόθεν δέ του ε ίσερνο-
μένου κείνται επί τών υ π ο σ τ α τ ώ ν αυ
τών 4 τ η λ ε β ό λ α τών 8 λ ί τρων . Ε ν 
ταύθα έπ 'κρατε ί κίνησις δ ιηνεκής. Α ξ ι ω 
ματικοί και στρατ ιώτα ι , εντεταλμένοι 
τήν ύπηρεσίαν του Βασιλέως , αδιαλεί 
π τ ω ς κινούνται και συνωθούνται . Ή α υ 
τή δέ δίνη επικρατεί και καθ ' ά π α ν τ α 
τόν περίβολον, π α ρ έ χ ο ν τ α τούτου ένεκα 
θέαμα γ ρ α φ ι κ ώ τ α τ ο ν ενίοτε. 

Οί Άβυσσινο ί , έ χοντε ς τό πρόσωπον 
συμμετρικόν και συμπαθές , τό σώμα εύ-
στροφον, τό β λ έ μ μ α γ ο ρ γ ό ν , τ ή ν χ ρ ο ι ά ν 
χ αλκή ν, τήν κόμην πυρράν καί βρα-
χε ίαν ή έν μ ικροί ; π λ ο κ ά μ ο ι ς δ ι α τ ε τ α -
γ μ έ ν η ν κατά μήκος τ η ς κ ε φ α λ ή ς , τους 
πόδας ανεξα ιρέτως γ υ μ ν ο ύ ς , μόνον δ' 
ίματ ισμόν φέροντες χ ι των ίσκον καί ά-
ναξυρι'δα, έπί τούτο ις δέ χ λ α ί ν η ν λ ε υ -
κήν ή έρυθράν, ήν αυτοί κα?\θΰσι τ ο π 
ή σ χ ί α μ α, και ήν γινώσκουσι νά ρί-
πτωσι τ ε χ ν ι κ ώ τ α τ α επί τ ώ ν ώ μ ω ν , εί-
σίν άνδρες ό'ντως ωραίοι . Είναι όμως 
οκνηροί. Δύνανται νά διημερεύσωσι κα-
τακείμενοι καί ουδέ όπως μ ε τ α β ά λ λ ω σ ι 
θέσιν τό παράπαν κινούνται . Τούτο φαί
νεται μοι α σ υ γ χ ώ ρ η τ ο ν . 
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Τ ό δεύτερον τ ο υ κ ο ύ λ προώρισται 

διά τ ά ς ακροάσεις , χρησιμεύε ι δέ καί ώ ς 

δ ικα ϊ τήρ ιον , έν ω εκδικάζονται πολ ι τ ι -

καί τ ε καί ποινικαί υποθέσεις. Έ ν τού

το ις εν α ύ τ ώ , δεξιόθεν του ε ισερχομένου, 

δ ια ιτώνται οί ίπποι καί ήμιονοι τ η ς Α. 

Μ ε γ α λ ε ι ό τ η τ ο ς , ενώ απέναντι τ η ς ε ι 

σόδου, ολ ί γον άριστερόθεν, κείται ή έ

δρα, ά φ ' ή ς ό βασιλεύς ά π α γ γ έ λ ε ι τ ά ς 

αποφάσεις του . 

Τά τρίτον τ ο υ κ ο ύ λ αποτελε ί τό 

βασιλικόν ενδιαίτημα. Έ ν τούτω υπάρ

χ ε ι ή κλίνη καί τράπεζα τοΰ βασιλέως 

Ιωάννου. Έ ν αύτώ ή Α. Μ. δεξ ιοΰτα ι 

τό πρώτον τους ξένους, με τά δέ τ ή ν 

π ρ ώ τ η ν έπίσκεψιν, πάσαν ά λ λ η ν δέχε

ται εν τ ώ δευτέρω τ ο υ κ ο ύ λ. 

Αεξια του πρός τήν Ούρα ν του περι

βόλου βλέποντος εγείρεται δρύφακτον , 

περικλείον τά επίλοιπο ν της κορυφής 

τοΰ . λόφου. Τόν χώρον τούτον ό βασι

λεύς ώρισε κατοικίαν η μ ώ ν καί τ η ς οι

κογενε ίας του κ. Ναρρέτη . 

"Οτε άφικόμεθα, τό μέν του κ. Ναρ

ρέτη τ ο υ κ ο ύ λ ήν ήδη ώ κ ο δ ο μ η μ έ 

νον, έτερα δέ δύο έκτ ίζοντο , τό μέν δΐ' 

η μ ά ς , έν ω νυν σας γ ρ ά φ ω καί έν ω κα

το ικώ , τό δέ διά τόν άοελφόν τοΰ κ. 

Ν α ρ ρ έ τ η . 

Τ ό δρύφακτον κατεσκευάσθ^ οπως 

προφυλάσση τ ο ύ ς η μ ε τ έ ρ ο υ ς ήμ ιόνους 

καί ίππους άπό τών νυκτερινών ε π ι θ έ 

σεων τών ύαινων καί θώων. 

Ε π ε ι δ ή δέ τά τ α κ ο ύ λ δέν ε ϊχον 

περα ιωθή , ό βασιλεύς διέταξεν όπως π η -

χ θ ή ή ίδια αύτοΰ σκηνή· μ ε τ ' ο λ ί γ α ς δέ 

ώρας απέστειλε τρείς βόας , τριακόσι

ους άρτους (ά ν τ α ι ρ α καλουμένους ) , 

τρία κ ο υ μ β ό οίνου καλουμένου Τ έ κ , 

κατασκευαζόμενου δέ έκ μ έ λ ι τ ο ς καί 

φ ύ λ λ ω ν καλουμένων γ κ ε σ σ ώ, καί 

τρία κουμβό μ έ λ ι τ ο ς καί βουτύρου (α) 

Ούδ ' έπαύσατο στέλλων ήμϊν τ ρ ο φ ά ς 

άχρι τ ή ς 2 7 Μαίου, οτζ οί συνάδελφοι 

μου άνεχώρησαν . " Η δ η , έ λ α τ τ ω θ έ ν τ ο ς 

του άρι9μοΰ η μ ώ ν , χορηγούντα ι ήμϊν 

δύο βόες, ενίοτε κριός τ ι ς , άρτος καί οί

νος. Τ ή ν έσπέραν προστίθενται καί μ ε · 

β ρ ά τ , ήτοι λ α μ π ά δ ε ς έξ ακατέργαστου 

κηροΰ, μόλις παρέχουσαι [ήμ ίν μέτριον 

φ ω ς . 

Καί τοι οέ τά α π ο σ τ ε λ λ ό μ ε ν α ή μ ϊ ν 

τρόφιμα καταναλίσκομεν αφε ιδώς , έ ν ο -

μεν ετι έν τ ω ήμετέρω περ ιβάλω περί 

τούς 1 5 βόας· ώστε υπάρχει έλπ ί ς ό'τι 

έφ' ίκανόν χρόνον δέν θά στερηθώμεν 

κρέατος . 
Κ α τ ά τήν όδοιπορίαν ή συνοδία η 

μών μετά τών υ π η ρ ε τ ώ ν καί ρίλλων 
έπηλύδων , ών π ά ν τ ο τ ε υπάρχε ι ικανός 
αριθμός, συνέκειτο έκ 5 0 ή καί πλε ιό 
νων α τ ό μ ω ν , πρός δ ιατροφήν τών ο
ποίων άπητε ί το ε ;.ς καθ 'ήμέραν βοΰς. Οί 
μ ε τ ' έμοΰ νυν με ίναντες ύπηρέται είσίν 
οκτώ , είκοσι δέ έχ*ι μεθ ' εαυτής ή οικο
γένε ια Ναρρέτη* οί έπή ' .υδες σχεδόν 
έ ξ έ λ ι π ο ν π λ ή ν καί ούτω μ ό λ ι ς δύναται 
μ έ γ α ς βοΰς ν ' άρκέση η μ ά ς έπί δύο η μ έ 
ρας, β ύ τ υ χ ώ ς ένταΰθα, ώ ς καί εν Τ ι γ ρ ε , 
ό β'--ΰς δέν τ ιμάτα ι πλέον τών 3 — 4 
τ α λ λ ή ρ ω ν , παρά δέ τοΰ βασ ιλέως Ί ω -

(χ) Τό κου(Λθ6, ό'.τερ έττίν έΐοος μέτρου, 

του υ.ζ·ι οίνου ί ι ο ί ν ζ μ ε ί — ρό; 10 λ',τρα;. 
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άννου έξακολουθοΟσι πεμπόμενοι ήμΐν 

νέο: κα0 'έκάστην βόες, ά λ λ ω ς Οά κα-

τηναλίσχομεν ικανά- τής εφημερίδος υ

μών κβφάλ*ια. 

Τ?) 2 0 Μαίου περ! τήν 2αν ώραν μ. μ. 

άφικόμεθα έπϊ τοϋ λόφου Γ α φ ά τ . "Οτε 

ή άπό ιών σκηνών άπόστασις ημών ήρ-

ξατο σπουδαίως με ιούμενη , έ ξ ε π λ ά γ η -

μεν μ ε γ ά λ ω ς διότι οί περι τον βασιλέα 

ουδαμώς έφαίνοντο π ; ο σ έ χ ο ν τ ε ς προς 

ή μ α ς , ένω ήδυναντο νά πέμψωσιν άν

δρας τ ι νάς είς συνάντησίν μ α ς . 

"Αμα άφικόμεθα, ή γ γ έ λ Ο η τ ο ύ τ ο τ ώ 

βασιλεΐ, όστις δ ι α τ ά ς α ς νά ε ίσαχθώμεν 

είς τόν περ ίβολον , υπεδέχΟη η μ ά ς έν 

τ ω τρ ί τω τ ο υ κ ο ύ λ . 

Α λ η θ ώ ς ειπείν ή πρώτη εκείνη δ> 

ποδοχή έφάνη ήμΓν ολ ί γον ψ υ χ ρ ά . 

Ό βασιλεύς έτεινε προς π ά ν τ α ς τ ή ν 

χε ίρα, π λ ή ν ακίνητος και μ ά λ λ ο ν σκυ

θρωπός ή σπουδαίος· ουδέ λέξ ιν δ ' έ π ρ ό -

φερε, π λ ή ν του μ ό λ ι ς άκουσθέντος χ α ι 

ρετ ισμού· ουδέ με ιδ ιάματος ήξ ίωσε τόν 

κ. Ναρρέτην , δν άπό τοσούτου ^χρόνου 

δέν ειχεν ίόεϊ· προς ή μ α ς δέ τ ο ύ ς λοι -

πους ούτε τό β λ έ μ μ α έστρεψε . Μ ε τ ' ο

λ ί γ α ς όθεν σ τ ι γ μ ά ς π α ν τ ε λ ο ύ ς σ ι γ ή ς , 

ΰ π ο λ α β ό ν τ ε ς ό τ ι τά π ρ ά γ μ α τ α ήσαν λ ίαν 

δυσχερή , έσπεύσαμεν ό π ω ς διά τ ή ς 

νενομισμένης ύποκλ ίσεως περαιώσωμεν 

τήν έπίσκεψιν τ α υ τ η ν , έξ ή*ς έ κ α ρ π ω -

σάμεΟα εντυπώσεις ήκ ιστα εύαρέστους . 

(ακολουθεί ) | 

Ο Γ Λ Α Δ Σ Τ Ω Ν 

Ό Σίρ Γουλ ιέλμο ; Έ γ ο υ α ρ δ Γλάδστων έ -

f«VVT$>] ττί 29 Δεκεμβρίου 1S09 έν Λίβερ

πουλ παρά τίνος έμπορου Σκώτου, δστις, άφοϋ 

έχρεωκόπησεν έν τί» επαρχία του, μετέβη εις. 

τήν ρηθεισαν πόλιν, ένθα υπερεπλούτησεν εμ

πορευόμενο; μετά των Ινδ ιών; 

Ό τ ί τ λ ο ; του Σίρ, ον έκέκτητο δ γηρα ιό ; 

Ιωάννης Γ λ ά δ σ τ ω ν καί αί μετ ' έξ ιδ ιασμένη ; 

επιδόσεως σπουδαΐ τοϋ- Γουλιέλμου έν τω α 

ρ ι σ τ ο κ ρ α τ ι κ ή Αυκείω ' τής Ε τ ώ ν , σπουδ* : 

συμπληρωθεί· ;αι μ ε τ ά ταϋτα εν τ ω πανεπι -

στημ ίω τ ή ; Ό ; φ ό ρ δ η : , ι ίατίγαγον τόν Γου-

λιέλμον εις τ ή ' τάξ ιν των ά ρ ι ι τ ο κ ρ α τ ώ ν . Ου 

τω τό 2 3 ο ν μ ό λ ι ; τ ή ; ηλικίας του άγων ε τ ο ; 

εξελ ίχθη , τ-^ προστασία του Αουκός τοϋ Νι -

ουκάστελ, αντιπρόσωπος τής Νέγουαρκ έν τ ή 

κ ά τ ω Βουλνί. 

Ό Γ λ ά δ σ τ ω ν τ ό τ ε , κ α ί τ ο ι οπαδός των 

φιλελευθέρων άρχων, κ α τ ε τ ά χ θ η εις τό κ ό μ 

μ α , των συντηρητικών. Ά π ό τής ε π ο χ ή ; εκεί

ν η ; άπέδειζεν οτι κέκτητα ι τ ά προσόντα 

π ά ν τ α ανδρός προωρισμένου νά δ ιο ίκηση το 

έΌνο;. 

Τώ 1 8 4 7 έςελέχθη αντιπρόσωπος του έν 
Όςφόρδη πανεπ ιστημίου . Καί το ι δέ υπό τον 
Πήλ βουλευόμενος, έφάνη φιλελεύθερος υπό 
πολλάς επόψεις, καταψηφίσας τό ψήφισμα τών 
εκκλησιαστικών τ ί τλων καί υποστήριξα ; τήν 
παραδοχήν των Ι σ ρ α η λ ι τ ώ ν έν τ ω Κοινοβου-
λ ί ω . 

Τοιαύτα φιλελεύθερα έ χ ω ν φρονήματα ό 
Γ λ ά δ σ τ ω ν , δέν ώκνησε νά κηρυχθή μετ'ο<5 
πολύ αντ ίπαλος τ ώ ν χόριατ (συντηρητικών) 
κα'ι άπό του 1855 απετέλεσε μέρος απάντων 
τών υπουργικών συνδυασμών τών σ χ η μ α τ ι 
σθέντων ή διευθυνθέντων δπο του Π ά λ μ ε · -
στων. 

Τώ 1 8 3 8 συνέγραψε βιβλίον Ιπιγραφόμενον 
«Τά κράτος ώς πρός τάς με τήν έκκίησίαν 
σχέσ : ι ς του,» έν ώ υπεστήριξε τήν αρχήν τ ή ; 
επικρατήσεων της θρησκείας τοϋ Κράτους» 
φθάς μέχρ ι καί το5 νά γράψη οτ ι τό Κράτος-
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δέον ν' άποθαρρύνη πάσαν άλλην θρησκείαν 

μή ià tav , ουχί μέν διά τή ; βίας καί τών κα- | 

τ α δ ι ω γ μ ώ ν , αλλά διά τοϋ αποκλεισμού τών 

ί π α δ ώ ν της άπό πάσης δημοσίας θέσεως καί 

διακριτικού τίτλου ! 

Αι νέαι αδται άρχαΐ συνέτεινον είς τό ν ' ά-

πολέση τήν συμπάθειαν τών εκλογέων του έν 

τ ώ Πανεπιστημίω. Τόν Ίούλιον δέ τοϋ 1 8 6 5 

εξετέθη ώς υποψήφιος φιλελεύθερος καί έξε-

λέχ.βη ώ ; τοιούτος υπό τοϋ μεσηαβρίνοϋ Λ α γ -

κάστερ. Νυν δμως κ α τ έ σ τ η φιλελευθερώτερος 

τών φιλελεύθερο.)', διό περ απώθησαν αυτόν οί 

λαγκαστεριανοί και δή έξελέξαντο αυτόν 

βουλευτήν έν Γ ρ ή ν γ ο υ ΐ τ ν 

'Π Ε λ λ ά ς οφείλει π ο λ λ ά τ ω Σίρ Γουλ ι έλ 

μοι Γ λ ά δ σ τ ω ν ι , δ ι ό τ ι ίίναι δ ιακεκριμμένοί 

φιλέλλην, σ χ ο λ ι α σ τ ή ς τοϋ Όμηρου, συγγρα* 

φεύ; τοϋ «Έλληνικοϋ παράγοντος εν τ ώ Ά ν α -

το> ικώ ζ η τ ή μ α τ ι » κ*1 ένθερμος υποστηρ ι 

κτής τών Ελληνικών δ ι κ α ί ω ν . 

Ό Γ λ ά δ σ τ ω ν είναι είς τών δ ι α σ η μ ό τ ε ρ ω ν 

ρητόρων, άλλ ' ή ε υ γ λ ω τ τ ί α του είναι συγκε

χυμένη ολίγον. Etvai πρό π ά ν τ ω ν ρήτωρ κλα

σικό: , δ ιακρινόμενο; επί ευφράδεια καί ava . 

μίςει γνωμών συγγραφέων εις τ ά ; αγορεύσεις 

του . Είναι φιλόλογος, ιστορικός κ a i θ ε ο λ ό γ ο ς 

Οί θαυμασταί του άπεκάλεσαν αυτόν δεκά -

την τών Μουσών. 

Σήμερον, ώς γνωστόν , δ Γ λ ά δ σ τ ω ν π ε ι ρ ά 

τα ι να ρίψη τήν κυβέρνησιν τοϋ κ ίκονσφιλδ 

καί νά φέρη εις τ ά π ρ ά γ μ α τ α τήν άντ ιπολ ί -

τευσιν, ό'πως διόρθωση τά κακώς έχοντα καί 

εφαρμόση τάς φιλελευθέρους βυτοΰ αρχάς κα'ι 

δοξασίας. "Αγει δέ ό Γ λ ά δ σ τ ω ν τό 7 0 ί τ ο ? 

τ ή ; ηλικίας του , άλλ ' ενει ακμαίας τ ά ς τ ε 

δ ιανοητ ικά ; καί σ ω μ α τ ι κ ά ; δυνάμε ι ς . 
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Δ ι ή γ η μ α 

( Σνγέχιια \δε προηγ. άριθ. ) 

— Χϊίρω πολϋ, είτ.ίν ό Μϊζος , συγκινηθείς 

καί αυτός, ϊ λ λ ' υ«ό σ υ γ κ ι ν ή σ ω ; φύσεως, ήν ου

δέποτε έδοκίμασεν ά/ .λοτε, ' ϊ ι ι α γ ε λοιπόν, 

κα'ι αγάπα με ώ ; σ' α γ α π ώ . 

Ό Φραγκίσκος έσπε-σεν εις τήν οίκίαν τοϋ 

Γρήνδα. Ό Μαζος, μεινας μόνο ; , ήιολοΰθησεν 

«ϋτ'-ν διά τοϋ βλέμματος , καί έστέναξεν έκ 

βαΟο^; καρδίας. 11 ι τοναχή αΰτη η< ή έ κ φ ρ α -

οις αγνής ύ α οποιήσίως· 

— Ουδέποτε έγνώριζον δτι μ ίχ ευεργεσία 

γενομένη προς φίλον φέρει άγαλλίασ;ν, ε ί π ε 

χαθ ' έιυ-.όν. Λισθίνομαι νυν έμαυτόν άξιώτεοον 

νά ν υ ^ ε υ θ ώ τήν Mapia^. I Μαρία μου ! πό

σον σ' ά γ » - ω ! Χάριν οοϋ έγενομην καλός" χ ά -

ρ·.ν σου επιθυμώ να βλέπω τους άλλον; εύδαι'-

μονας. . . πόσον έπιθυαώ να τήν ίδω ! . . . "Αν 

ήρχετο απόψε εί; τήν πτιγήν.,.Καί δ ι α τ ί δ χ ι ; . . . 

Και διά βήματος έλαφροτε'ρου, με αήν καρ-

ί έίαν άγαλλουιένη» καί πάλλουσαν, έξηκολού-

{ θησ: τήν προς τ ή " πηγήν άγουσαν. 

ί 
II ν υ ; ήρξατο ίξαπλουμένη. Τά άντικ»(ριε»α· 

προσελάμοανον διαστάσεις άοεβαίας, κα'ι δμως 

ό Μάζο; διέκρινε πάντα xal άνεγνώριζε π ά ν τ α . 

Τά μέρη εκείνα ένετυ/τώΟησαν τοσούτον είς τό> 

πνεύμα του, ωστε ήδύνατο άλανθάστως νά είπη,· 

«εντεύθεν ελλείπει εν οένδρον, εδώ έφυτεύθη £ν 

νέον*. "Εφθασεν είς τί;ν π η γ ή ν , ενβα έβασί-

)ευε σιγή βαθεΐα. Ή είκών της Μαρία; ί ν εφα . 

νίζετο τότε είς τήν φαντασϊαν τοϋ Μάζου ζ ω η 

ρότερα. Και έ'βλεπεν αύτή,ν οΐαν κατά τήν έσπέ-

ραν τοϋ αποχαιρετισμού. Ε κ ε ί , είς τ ή ν θέσιν 

αυτήν, έτόλμησε τέλος πάντων xai τ ί ί έξηγήθη 

τον ερωτά του - έκεϊ ·τ?ί έςήγησ» τ ή ν ελπίδα $ν 

ετοεοε του νά τήν άποκτήο») μίαν ήμέραν. Τότ&' 
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*το ά π ) ή έλπίς τα τοιούτον, ητο * / ' θέλετε 

τ ό λ μ η . Σν5μη>ον J Σήμερον επρόκειτο v i μ ε τ α -

βληθη εί; πραγματ ικότητα . "Επί τοι»; δε βκέ-

ψει ή χαρά έ"λαμπεν εις τού ; 6ρθα"λ(Αθύς του, το 

στήθος τον έπαλλε οφοόρϋς. Έπεθύμει νά ΐδη 

τ ή ν , Μαρία ν" να ευρέθη πρόσωπον προς πρόσω 

πον μ ε τ ' αυτής, καί όμως άνέβαλλε την παρ' 

αύτΐί μετάβασίν του. Π ώ ; 9à τον ΰπεδ ίχετο 

οΰτη ; Τί Οχ τ ω ελεγε'. Ti δέ θά τη ελεγεν αυ

τό ; ; «Μαρία! σέ αγαπώ πλε·.ότερον ή πρ ί / ' ου 

υπήρξε; ό μόνος μου διαλογισμό," δε·/ έβεβή-

λωσα την καρδίχν μου δεχόμενο; tv αυτή τ α ; 

εντυπώσεις άλλης γυναικά;, ουδέ το βλέμμα μου 

έβεβήλωοα άτενίΡων άλλην μ ε τ ' έρωτος. II εί~ 

κών σου μοί η:ο πάντοτε πχροϋτχ καί \ιζ\ μόνη 

τΫ) θ;» αυτής έτερπόμην. "Ιίζι,σχ α γ ν έ . , πιστός 

εις τον ερωτά ;/ου. Mer' άπχραδειγ./ατίστο'·» 

σταδερότητο; όττε'φερα καί ε'.ργχσΟ/,ν πο Λ υ χάριν 

τοϋ" δεν έζησα ειμή i t i τί; < ελπίδα τ 7,; στ ι γμή ; 

τ α ύ τ η ; . Σϋ δέ ; * 

Τί δεν 9ά Ιοιδεν, αν έπαρ)υσ'.άΓετο τ ή / β τ ι γ . 

μήν έκείνην ή ν-Svi; μέ τήν ΰδρ·'αν αυτή; έν ν/ειρ1. 

καθώς ά λ λ ο τ ε ! «Μετά δέκα λεπτά δΰναμαι ν£ 

εΤμαι ενώπιον της ,» έοκεπτετο ' καί έ'.έρπετο έ π ' 

τη ιδέα ταύτη χωρ^ς να τήν πραγματοποιεί. 

Ί ν α μάλιστα ρηκύνη τήν περίοδον έκείνην 

τ η ; προσδοκίας, έκάθητεν έπ'. ογκώδους "λίθου 

καί κρύψα; το πρόσωπον του εις τά ; δυο π α λ ά -

μας του, έμεινε βεβυθισμένος εις όνειροπωλή. 

σεις. Τότε χωρίς να το έπ ιζητή , έπαρουτιάσθη-

σαν ενώπιον του ώ; έν κατόπτρω αν αναμνήσεις 

του πάοαι και τ α συμβάντα πάντα, απερ έπήλθο ν 

κατά τήν έ ς χ ε τ ΐ άπουσίαν του ε* τοϋ χωρίον. 

ψΟάς εις πάλιν τ ινά της Γαλλίας, ήρςατο έρ 

γχζόμενο; ώ ; ε ρ γ ά τ η ; είς τα ; έπ ι ικεοάς οδών, 

,άλλ' ή φασική του δύναμις, ουια μικρά, αέν τον 

•:βοήθε<. Διά τούτο άπελύετο πάντοτε της έρ" 

γχιτίας, όταν ά~Ολυτσν δέν είχον αυτού ανάγ

κην, οί εργολάβοι. 'Κπεδόθη ε ϊτα εις τήν σ κ λ η . 

3 ίν έονασίχν τών tutaJVW>PYt'«v, ά λ λ ' ή υγεία 

του δέν άντέσ^εν. '11γάρα#ε τότε μικρά τ<*α 

αντικείμενα και μεττ ίρχιτο τον * » θ ' όόόν μετα

πράτης , άλλ ' ώς ζέ-ος χαί αγνοώ/ κ α λ ώ ; τήν 

γλφασαν τού τόπου, μ ή ώ ν δέ έζησκημέ/ος εί; 

τό επάγγελμα τούτο, ήνχγκάσθη ·>ά έγκατα) εί-

ι!/η αυτό. Βγένετο είτα ίπποκόμος. Ή εργατιά 

του ητο επίπονο, , τά δ ; κέρδη του ήλ ίγ ιβτα . 

Πολλάκις καταβεβλημένος 0το τοϋ μόχθου καί 

μ ή όυ-άμενο; να κοιμάται όσον άπητει ή φ ύ -

σις, εΆα'.εν ες άπελπι ψ ο ν . 

— Δε» θά έπανχχ,άμψα π λ ε ο ' εί; *ήν π χ · 

τρίδα μου_ έλεγε, δέν Οά επανίδω πλέο/ τ.',ν 

Μαρία/. . . τόν πατέρα μου ! ΙΙ/σον αί όνειρο Λ « -

λιίιεις καί αί έλπίδε; μου μέ ή πάτησαν I ΔιχγΙ 

επίστ»·.σχ τθ3ον τήν ισν/ύ/ της θ :λήτεω; *%Ί 

τοϋ θάρρους; Τις ϋτήρ^εν ϊπ ιμονώτ:ρο; ίμο·Ί : 

Και όμως τί κατώρΟωσχ ; "ύ ! αν μ 

έβλεπεν ό άτυχη ; πατήρ μου εΐ; τοιαΰτ/ιν-'κα-
τα'ττασιν / . . 

Τότε έξήγαγεν το"/ κόλπου το / τόν δ <. -

κτΰλιο'/ :ής Μαρίας, τόν ή σ π ί ζ ι τ ο μ ε τ ά πάθους, 

μετ* έ.θ/υΐ ' .ασμοϋ, μετά θερμότητος" τό·/ πα-

ρετκίρει ώ; φιλάργυρο; πχρατη:εί τό/ ί ^σα .ρ /ν 

του κχ1. τώ άπετεΐνε χ ιλ ίου ; ήδ ; ϊ ; λόγου;. 'Η · 

ο9άνετο τότε παρηγορίαν, έ/θάρρυντιν. Ι ί ολλ ί -

κ·.ς όμως παρηνοχλεϊτο κα'ι κ α τ ' αϋτάς τάς ιδα

νικά; στιγμάς. ί ,ότι ή επιτακτική τοϋ κυρίου 

του φωνή τόν έ/,άλει, οιιω, τόν ρίψη εί; τ-,ύ; 

μόνθον; της βανα'ιιου αύτοϋ έργαοίας. 

ΚαΙ δέν ηλπιζεν ό'τι ή έπίμο^θος εργασία του 

έμελλε νά παύση ποτέ , όπως επιδομή εις 

άλλην καλλιτέραν, Άνάγχη λοιπόν νά Ξζχκο. 

λουθη αυτήν, όπως πορίΓηται τόν άρτο/ . Το νά 

τήν έγκαταλείπη, ην τό αυτό ώ ; νά ά τ ή ρ / ε τ ο 

εί; συ/άντησιν τ η ; πείνη;. Τη; π ε ί - η ; ! καΙ η -

δυνατό νά ά'θέξη ; Τότε, ακριβώς τότε , έλα-

βεν έπιστολήν άναγγέλουσαν αύτω τόν θάνα

τον τοϋ πατρός του. Λι/,λθεν ό άτυνής σ τ ί γ μ α ; 

φρικώδεις, Ήτοιμάζετο νά ΐγκαταλείπη τήν ελ

πίδα αΐσιωτε'ρου μέλλοντος, κα·. νά ε τ ι δ ο / ή 
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είς τόν άςρονα βίον άπηλπισμενου. Και όμως 

από της αυτή; εκείνης στιγμής ή τ ύ χ η ήρςατο 

μειδ'.ώοα αΰτώ. Έν τ ω ςενοοο/ΐίω είς ο υπη

ρετεί ώ ; ίπποκόμος έθάμαζε ζωέμπορος τιςf 

όϊτ ις ηρ/ε :ο Εκεί, έπώλει τά ζώά του καί άνε-

χώρει. Μια ι ώ ν ήμερων έλαβε/ ανάγκην και έ-

τέροj ΰτηρετου κα1. έζ/,ττ,σε toihùtov π>ρά του 

ζε -οδό /ου . Ου:ο; τω άπή / τη ΐ εν δτ'. δεν γ ινώ 

ίκει τινά ζ η τ ο ΰ / r a í sv i a fáv , άλλ ' ό Μαζο; 

ϋ'.ουβί τήν όμιλίαν των κα! σπεύσο; προσηνε-

ybr, νά ύπηρετήσ·/; τόν ^ωε^πορον. 

Ό έμπορο; παρεττρησε τήν ταπεινοφροσύνην 

τοϋ Μάζου καί t è φιλήσυχο/ η^ός του. Επε ιδή 

δε κατήγετο εκ. Π-δεμο^τίου ό ιΜά'ζο;, θά τω 

ar . toa i ε χρήσιμο; , διότι τ ά ; πλείους τών à -

γορώ·/ του έποίει έντεϋΟ·/ τών "Λλιιεων, |<θα 

ή ί τ α λ κ ή ών ίλε ί το Ί ν δ έ ν θ η λοιπόν τόν Μάζον 

καί προσέλαβεν αυτόν αΰΟωοεί. 

Εντός μικροί χρόνου ό Μ/Γος ής ώ^η τ ή ; έμ · 

πιστοτυνης τοϋ -κυρίου του. Ί ΐ τ ο δραστήριος, 

εΰφυί; , εγίνωσκε δε ολίγα γράμματα , απερ τω 

ήσαν χρι ,σιμώτατα εν τ ί , νέα εργασία του. Ο 

προϊστάμενος, όστις ητο δίκαιο; ά'.θρωπο;, ηυ-

ναριΐτήθη από τόν ΜίΓο/ , δν κατέστητε τό κύ-

ρ:ον πρόσωπον τ η ; εμπιστοσύνη; του κχ'ι ήγάπη-

σεν αυτόν ώ ; υίόν του. Τά χέ : δη επομένως τοϋ 

ΜάΓου ηΰςχνον βαθμηδόν, εφ' όοον ηυςανεν ή 

προς αυτό/ α γ ά π η καί εμπιστοσύνη τοΟ προϊ-

στχμένου του. Έ π ή λ θ ί δ υ τ τ ύ ^ η λ ά τ ι είς τόν 

ζωέμπορο/ . Ίτχυρά άτοπληζία κατέστησε·/ αυ

τόν παρχλυτικόν καί άνίχανον έπουέ/ως νά έπι-

yειρΫι έκδρ->μά; χάριν τοϋ εμπορίου του. ' ί ΐσκέ-

φθη λοιπόν ότι εί; άλλον δέν ήδύνατο ν' ανάθε

ση τήν διεύθυνσιν της Εργασίας του η είς τόν 

δραστήριον τίμιον Vai Uavòv Μάζον, Έκάλεσεν 

όθεν *ύτόν val τω έπρότεΐνε \ά συνεταιρ'.-

σΟώοιν' »ϋτός μέν θά κατέβαλλε τά κεφάλαια, 

ό δέ νέος τήν προ:ωπικήν έργαοίαν. Τά 3 (4 

τών χέ;δε<*ν θά έλάμβανεν ό έμπορο; κα'. τό 1 ( 3 

ό*Μάζο; . Τυϋτο ηυχιρίοτησεν ύπερβαλλόντως 

τον Μάζον, όστι; εδέχθη ευγνωμονώ;, προσή-

νέχΟη δέ ουτοις, ω ; τε ό Γάλλο; δέ/ έλαβε ποτέ 

άφορμήν νάμετανοήτη διά τό. συνεταιρισμόν του · 

Ό ρηθείς ζωέμπορο; ε ίχε κόρη / δ ε κ α ο κ τ α ε τ ή . 

Δέ/ ί το μέν ωραία, άλλα και δέν ήτο αντιπα

θητική. Ι'.ι/ε προίκα καλή/ καί καλ»;ν ανατρο

φή", δυναμε'.η- νά τή / καταστήση καλήνκαί σ ώ . 

φρονα οί<οδεσ.τοΐνα/. Ό Μάζο; ένόηΐε μ' δλην 

,ιύτοΰ τήν μετριοφροσύνην ότι ευχαριστώ; ό 

συνεταίρος του θά τω παρεχώρει είς γάμον α υ 

τήν t a l ότι ή νεα/ΐς ^έν Οά τ ο / άτςίρριπτεν. 'Í1-

νχγκά^θη τότε νά φέρητα! ψυχρότερο; ποό; τήν 

νεανίδα κα'ι να δίδ/ι τ φ ζωεμπόρω ουνεχώς νά 

íOj δτι προΰτίΰετο νά έπανέλθ^ μίαν ήυ.έραν 

εΐ; τήν πατρίδα τ ο · . 

Καί τίυ S/τι, ό Μάζο; έπόθεί νά επανακάμψη 

[ εί; τό χωπον του, ε.θα περιεμενεν αυτόν ή Μ α . 

! ρία. *Αν η τύχη έκαμνε νά συ/αντήτη τον εμπο-

! ρον εκείνον πρό τ ή ; εποχή ; *καθ' ?( / τον σ ο ν ή ν 

τησεν, ή9ελε βεβαίω; δυ /η9ή νά αποκτήσω 

πλειότερχ κεφάλαια, άλλ ' οπωσδήποτε δ ια ή -

δυνήθη νά κερδήσ/j ήρ<ουν όπως ζήιν; κάπως 

ά ν έ τ ω ς έ / τ ω -/ωρίω του. 

Μ 'ά τών ήμερων, κ α θ ' vW έποίει λόγον περ 

τ ή ; εΐ; τήν πατρίδα του έπανόίου, ό προ ϊ ττά-

μενό; του τω ώ / ί λ η ι ε / ώ; έ ; ή ; . 

— Ε γ κ α τ α λ ε ί π ω 1 / μ ε , Μάζε, μέ ζημιοϊ ; ό-

περβαλλόντως. Σϋ είσαι κ ά τ ο / ο ; τ ή ; εργασία; 

καί τού εμπορίου μ,ου. Συμφωνοϋμεν ά λ λ ω ; τε 

καί ώς πρό; τόν γαρακτήρχ. "ΙΙω; ού εϋρω 

άλλον δμοιον σοϋ, 6ά αργοπορήσω. Τις ο ΐ ί ε μά-

λ ιστ* καί αν τό ε π ι τ ύ χ ω . "Επειτα σέ ή γ ά π / , σ α 

πολύ, κα'ι άλλον δέν θά αγαπήσω ¿); σε . . . Φ ε ύ 

γω·/ δέ ζημιονσαι καί σύ. Μόλις άνεπτύχθησαν 

σπουδαιω; αί εργασία» μας ' διακόπτων αύτάς 

ουτω; άποτόμως, μέ'/ε'.ς μέ τά ολίγα βου μόνον 

κε-ράλα'.α, τά όποια δέν δύνασαι έν τί; π α τ ρ ί δ ι 

σου νά καρπωθή; κα'ι π ιλλαπλασ ιάτγ , ; , όσον 
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θά δυνηθίΙ; έ ίώ . Διατί λοιπόν θέλεις ν ' α ν α χ ώ 

ρησης ; Διατί ν» χωρισθώμεν ; Γινώσκω δτς ό 

προς τήν πατριο ί ερω; είναι τ ι μέγα . Σοι δ ίδω 

λοιπόν άδεια ν δσην θέλεις να έπισκιφθ^; τήν 

πατρίδα βου καί νά ίπα<έλθη;, 5πως έξακολου* 

θήβωμεν τό έργον μα ; , όπερ δεν είναι τόαω έπι-

ζήμιον, ώστε νά ζητ?)ς ν« τό άποφύγη; . 

— Ό χ ι βεβαία, διέ^οψεν αυτόν δ Μάζος, 

αίσθανόμενος εύγνωμοϊύνην πρό; τον κύριο ν 

τοιι και άναγνωρίζων δτι ά/ηθείας τω έλεγε . 

Δεν έ*χω λόγου; νά εκφράσω την προς ύμά; εύ" 

γνωμοσύνην μ ο υ . , . 

— Δια τούτο λοιπόν θέλεις νά μέ έ γκατα , 
λ ε ί π η ς ; 

— 2υγνωρνίσατέ με , άλλη ΰποχρεωης σο

βαρά μέ υπόχρεοι νά επιστρέψω ι ί ; τ ή ' πατρ ί 

δα μου. 

— Ποία ; Δεν μοϊ είχες ειπεί ότι είσαι μό 

νος έν τω κοσ^ω. ά/ευ συγγενών, α.ηι φίλων : ί 

— Είναι αληθές. . . άλλα . . 

Διατί λοιπόν ή επάνοδος αδτη εις τήν π α - ( 

τρίδα οου ; Όμιλήσωμεν καθαρώς. Φρονείς δτι 

οί δροιτού συνεταιρισμού μ»ς δεν οέ ίκχνοποιού- ι 

σι» ; Ε'μί πρόθυμος νά τροποποιήσω αυτοί); κατά | 

τό δοκούν σοι. . . 

— Τί λ έ γ ε τ ε ! "Ο,τι μο'ι π&ρεχωρήσατε εί 

ναι πλέον τού δέοντος, θ χ ημην οέ λίαν αδ ιά 

κριτος άν άπτρτουν πλειότερόν τ ι . 

Ό εύπορος έσίγησεν, άγνοών τί πλέον νά ε ί π η . 

Ε ί τ α λαβών έσχάτην άπόφ*σιν είπεν. 

— "Ακουσον . . Πρό τίνος συνέλαβον μ ίαν 

'δε'αν, , κόρ/ι μ 0 υ ε^ναι εις ήλικίαν γάμου, 

τά λοιπά τέκνα μου, τρυτ,ερας έτι ηλικίας, δε» 

δύνανται νά μ έ β ο η θ δ β ι . Φ,ισικώ; ΐσκέφθην πε

ρί γαμβρού ίκανϊύνά μέ οιαδεχθή, μέ τήν π ρ ό -

δε^ι» νά τ ώ χορηγώ τά ήμίσ/ι των κέρδεων. ' ϋ 

δέ χόρη μου, δέ; τό λέγω διά νά τήν έποανέσω^ 

ά λ λ α . . . θά γίνη ούζυγος αγαπητή *«1 π ιστό

τατη , . 

Ό ΜάΓο, προοεποπ^η δτ . δέ · ϊνόητεν. 

— "Εχετε δίκαιον, είπε, καί ó γαμβρός αυ

τός δύναται ν ' ά ' τ ι κ α τ α σ τ ή σ η έμέ άνανωρούντα. 

— Ά λ λ α δέν εννοείς δτι ó γαμβρό; αυτός 

ήδύνασο νά ί ϊ α ι σύ ; 

"O νεανία; προσεποιήθη δτι έξεπλαίγη μ ε · 
γάλως . 

—- 'Εγώ ! έρώνησεν. *Αχ / κύριε, αδτη t í / a i 

πολλή άγαθότης καΙ μέ φέρετε εις σύγχυσα. , . 

Διατί νά μ ή δύναμαι νά σα"; εκφράσω τήν εύ-

γνωμοσύνην μου δεχόμενος τ ή ν τύ^ην, %> μο'ι 

προσφέρετε και ή ; δέν είμαι άς-ος . . Α λ λ * 

τοϋιο μοί αποβαίνει δυστυχώς αδύνατον. "Ε

δωκα τόν λόγον μου t í ; τ ινα νεανίδα του χ ω 

ρίου μου, χαί δέν δύναμαι ή νά επανακάμψω εί; 

τήν πατρ ίδα . 

— Ά ! αφού ιυτως εχει, είπεν ó έμπορος, 
δέν έ χω νά προσθέτω τ ι . Άναχώρηβον χαί έσο 
ευτυχής. Ό άνθρωπο; πρέπει πάντοτε νά τη:ή 
τόν λόγον του. 

"Οταν έσήμαινεν ή ώρα της άναχωρήτεως, 

ίνόητεν ό Μ ά ζ ο ς ο τ ί ή κόρη του προϊστάμενο; 

του ήράτο αυτού, διότι έφά/η βεβυθιτμένη εις 

άφχτον λ ύ π η / . 'Άν δέ δέν ήράτο αυτός της Μα

ρία:, δέν θα απέρριπτε τόν επωφελή κ»ί χαλόν 

εκείνον γάμο ν, άλλ' ή Μαρία η το δ·.' αυτόν 

ευτύχημα μέγα και δέ ' ένόει να τό έ γ κ χ τ α λ ί π η . 

Κατά τήν ΰστάτην στ ιγμήν έ-αγκαληάμενος 

αυτόν ó προϊστάμενος του, τ ω είπεν εις τό ους. 

·—Μή λησμονείς νά μοί γράφης . . "Αν εϋ-

ρης τήν εύτυχίαν σου, ώς πιστεύεις, έχε ι καλώς. 

"Αν δ μ ω ς . . ' τ ί ς ο ιδεν . . . ò κόσμος eìvxi ά* 

στατος καί ή καρδία «ών νεανίδων τό ί σ τ α τ ώ -

τερον του κόσμου ! . . . άν λοιπόν δέν εύρης τ ά 

πράγματα ώ ; τ χ επιθυμείς, έπίστρεψον παμ ' 

ίμο ' . 'il οικία μου είναι πάντοτε οικία σου, τήν 

3έ χόρην μου δέν εννοώ νά τήν νύμφευσα άμέτως. 

Οϊ λόγοι ούτοι διήρχοντο άπό τής μνήμη ; 
τοδ Μαζου, καί τ,σθάνετο αυτού; ήχούντα; εις 
τα ώ τ ά του. 

Ά γ έ ρ ί η . Σ ιγή βαθιΐ» τον περιεκύκλου. Οί 
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αστέρες έφωτοβόλουν έν τώ στερεώματι . Δέν 

«μφεταλαντεύθη έπί πλέον, άλλ ' ε/.ίνησεν ευθύ 

πρό; τό κ τήμα τού κ. Προνέτη. 

θ ' . 

Ό Μάζος έ^θασεν εις τό ΰποστατικόν. Οί 

οφθαλμοί του αμέσως έστηλώθησχν έπ'ι του π α - -

ρχθύρου τού κοιτώνος τή; Μαρίας. Είδε σκότος. 

Ά π ' εναντίας έφωτίζετο καλώς τό δωμάτιον 

ένωέγ ίνωσκεν δτ ι διέμενον ό Ιάκωβος καί ή 

Μαγδαληνή. 

— Ο: γονείς τ η ; ευρίσκονται εν τώ κοιτώ νι 

των, έσκέφθη. "ίσως δυνηθώ νά ίδιο μόνην τήν 

Μαρίαν εις τήν είσοδον, έν τ ώ ίσογείω π α τ ώ -

ματι . 

Και έπί τ·?ί έλπίδι τ χ ύ ι η έτάχυνε τό βήμα . 

Ά λ λ ' α μ α έ"φθατεν]ε!;*τήν εισοδον τού προαυλί. 

ου, δύο μέγιστοι κΰνες ήρςαντο λυστωδώς ύλα-

κτοϋντες και δε ικνύοντες αΰτώ του; έοόντα;. 

— Έ ! ε / έφώναζεν ό Μχζος, άπωθών τού; 

ίιύνας διά της βακτηρίας του, μή μέ φάγετε , 

διότι είμαι φίλο; τ η ς οικίας. . . Φαίνεται δτ ι 

είσθε νέοι, και οί προγονοί σας άπέθανον, οιότΐ 

αυτοί θά μέ άνεγνο>ριζον πάρχυτχ . 

Οί κϋνες έςηκόλούθουν ύλακτοΰντες, ό δέ Σεβα

στιανός, σταλείς παρά της Μαγδαληνής ν ά ί ί ν ι 

τις ό έλθών, κατήλθε φέρων φανόν. 

— Τις εϊ ; έφώνει, μή τολμών νά πλησίαση 

τήν θύραν. 

— Έ γ ώ είμαι, άπήντησεν ό Μάζο;· φίλος 

παλαιός επανερχόμενος. 

— Ποίος σεις ; Ε ίπατε τό δ<ομά σας, άλλως 

δέ" ανοίγω. 

— Δέν μέ αναγνωρίζεις, Σεβαστιανέ ; 

- Ό χ ι . 

— ' ΐδέ με πρώτον, άνοιξον τήν θύραν. 

"Ηνοιςεν ό Σεβαστιανό; έπ'ι τέλους τήν θύ

ραν, δψϋσε τόν φανόν εις το πρόσωπον τού Μχ-

ζοι καί τόν έξήτασε μετά προσοχής. 

— Καί ούτω ; 

;— Δέν ενθυμούμαι νά σα; είδα ποτέ . 

— "Α ! Γώον ! έφώ\ησεν ό Μάζος. 

— *Ω! ώ ! κύριε. Μάθετε δτ ι ζώον δέν δ έ 

χομαι νά μέ καλούν άλλοι ή ]οΐ κύριοί μου . . . 

— Καί έγώ, είπεν ό Μάζος γελών. "Αφες 

με έν τούτοις νά εισέλθω. 

— Νάεϊσέλθη; I . . . Ά λ λ ' ε ίπατε μο. ϊΓβώ. 

τον τ ί ; είσθε ; 

— biaai ό Μάζος τοϋ'ίερω/ύμου. 

— Ό Μάζο; ! είπεν ό 2εβχστιανί ; . Είσθε ό 

Μάζος ; . . . Με γελάτε I ό Μχζο ; δέν ε ίχε τόσα 

γένεια. . . 
— Βλέπω δτι είσαι πάντοτε ό αυτό; ! τε-

τραπο δον ! 
— Τι, ήδύν υνατο π5τε να γνωριινι την Ζ au

par 
Ό Μάζος η,τθάνθη τό αίμα του βράι,ον. 

— Σαύρα ! Σαύ^α 1 . . . Ούοεις 6à μέ /.»λεί 

πλέον ουτω. " Ε χ ω τά μέσα νά καταστώ σεβα

στός. Τό γινώσκεις ; 

Καί λαβώ/αυτόν άπό 4 τού βραχίονο;, τόν έτί-

ναζεν ισχυρώς. 
— "Αι άϊ ! έκραΰγασεν ύ Σεβαστιανό;. 

— Τις είναι; έφώνησεν άνωθεν ή Μαγδαληνή· 

—- Είναι ό Μάζο;, άπεκρίθη ό Σεβαστιανό;, 

όστις επέστρεψε και ηλθε νά σά"; ίδή. 

*d Μαγδαληνή έπνιξεν 'έι έ π ' φ ύ ' η μ α . 

— Είσαςον αυτόν εις τ/ιν είσοδον και ας πε -

ριμείνη ολίγον. 

"Ετπευσε δέ πάραυτα εις τό δωμάτιον τή$ 

Μαρίας και τί] ειπε τεταραγμένη, 

— Γινώικεις τις ηλθεν ; ό Μχζος ! 

Καί ή Μαρία εξέβαλεν επιφώνημα δεικνύον 

ουχί χαράν. 

AÍ δύο γυναίκες ήτε'νισχν άλλήλας επί στ ιγ 

μήν, ώσεί άγνοοϋται τ ί νά πράξωσι. 

— Τούτο δέν πρέπει νά μας ταρχζη, είπεν 

έπί τέλου; h Μαρία. Π^ώιον καί χύριον,τίς οίόεν 

άν ό Μάζος, επιστρέφων, τρέφει τ ή ' αυτήν περί 

ίμοϋ ίδέαν ! . . . Κντόςέ'; έτώ/ άλλάτσουι ι τ ό 

σα π ρ ά γ μ α τ α . . . 
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-*· Ά λ λ άν επιμένη εισέτι ει; τήν ίδέαν 

του ; , . Καί άφοΰ επανακάμπτει νμν, οτε τ ί 

έτη είνα·. έν τ ω συμπληρούοθαι, μοί φαίνε-

τ,αι ότι ου:(ι>ς έ^ει το πράγμα . 

— "ΐίστω' /.αϊ άν ούτω; ey ιρ, càv πρέπει δι 

αυτό ν ' άνησυ^ώμεν. Σοι επαναλαμβάνω, μήτερ 

ori ούίεμίαν τω έδωκα Οπό χεσιν. Ά ν ή\αι δί 

καιος άνθρωπος, θα το όμολογήν» ό ίδιος· είμ 

δέ πεπεισμένη οτι θ* αναγνώριση το δικαίωμα 

δυ,ερ είχον τ ο ύ ν α εκλέξω ώς σύζυγον ο / ήβου 

λόμην. 

— Αχ ! χι ή-αι Κακός καί φυέκδ ικ · ς ώς $ ν 

πριν ή ά/αχωρήοη, φοβούμαι- Sri θα μας ά π ο -

βνί ολ.θρία ή περίστασις αΰτη . . . 

— "Οχι / όχι ! μήτερ . . "Αφες και τ ω όμι- j 

λω ενω πρώτη κατά μόνας. . . Έ , ώ τον γ ι \ ώ " 

Ο/ΐω καλώς και δέν φοβούμαι δ ι α λέγε·ς. Κα: α 

βάθος ή καρδία τον δεν είναι σκληρά και θα τ ό ; 

πείσω υπέρ τοΰ ορθού καί δικαίου. 

— Κάμε ό,τι θέλεις, είττεν ή Μ α γ δ α λ η ν ή , 

κινούσα τήν κεφαλήν , άλλ ' εγώ ανησυχώ ςύκ ό . 

λίγον. 

Αιρνης ήκούσθη ή φωνή τού Σεβαστιανού 

όστις εκραυγαζεν 

"Αϊ ! άϊ !. . . . αρήσατε με ! . , . . μή μ ^ 
s- 1 \ ι o/.c/ψετε ' 

Τί τρέχει ; έφώνηοεν η Μαγδαληνή τε-

θ ο ρ β η μ έ ν η ; 

— Στάσου μήτερ, πηγαίνω νά _τοω έγώ. 

Καί μετ 'άποφασιστ ικότητο ς κατήλθεν εις 
το ισογειον. 

'ΐδοϋ τ ί ουνέβη. 

Ο Μάζος, είσελθών εις το δωμάτιον, ε ίχε 

ρίψει επί τής τραπέζης τον πίλον καί τήν βα-

κτηρίαν του και ειπεί τ ω Σεβαστια 'ώ. 

— ί-έν έχεις έκτοτε εγκαταλείψει τήν οί-
κίαν ταΰτην ; 

— Ό χ ι , ποτέ . 

- ~ ° 0 / , ο ι είναι κ α / ά ; 

— Κάλλιστα . 

— ·Ο.Ίά'.Μβος : 

— Ό κ. Ιάκωβος ; δχ ι . 

— 'Ποθένη: εν ΐσω; ; 

— Και πώ; ! πού ΰ βαρέως. 

— "Ω ! διάβολε ! . ' 

"Αμε ι ε δύο ημέρας ειςελεείνήν κ α τ ά -
στασιν καί κλινιίρης,. 

— Έ π ε ι τ α ; 

— "Επειτα άπεβίωσεν. 

— Ό Ιά/.ωβο; ά-εβ:'ω:ε ; 

— Μ*ί. 

— Καί μοί το λέγεις ταουτρόπως ; 

— Και π ώ , θελε:ε νά σας το ε ί τω ; 

— Διατί λοιπόν δεν μοί έγραψαν τ ί π ο τ ε ; . , 

Θά ήρχόμτ,ν ταχυτερον. . . Αύται λοιπόν έμει

ναν άνευ -ης προστασίας ανδρός : . 

~ "Οχι δά Ι 

— "Α ! είπεν ό Μάζος ρε τόνου ζηλοτυ . 
πίας, υπάρχει τις μ ε τ ' « ύ τ ώ ν ; 

— Βέβαια. 

— Ποίος ; ήρώτησε ζωί.ρώς ό Μάζος. 

— Ποιο; ; διάβολε / είμαι εγώ. 

Ό Μάζο; ανεπνευ;ε. 

— "Α ! έχει καλώς· αύτο τό γ ,ωρίζω. Καί 
ή Μαγδαληνή είναι καλά ; 

— Πιστεύω ό*ι ναί. 

— Κνί. . (ένταίθα έτρεμεν ή φωνή του) ή 

Μαρία ; 

~ Α I δι' αυτήν μή έ Γ ω : ά τ ε άν ήναι καλά* 

άφοϋ πρόκειται νά ΰπανδρευθϊί, φαντάσθητϊ αν 

?•'«· κ * λ ά ή Οχι. (άκολου"εί ) 

ΤΟ ΤΣΙΣΛΕΧΟΥΡΣΤ 

Γινώσκουσιν οί άναγνώστα ι μ α ς ότι 
ό Ν α π ο λ έ ω ν Γ ' . μ ε τ ά τήν έν Σεδάν α ί χ -
μα?»ωσίαν του κατωχησεν έν τ ή έπαύλει 
Τσίσλεχουρστ . 
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Ί ί ν τ ώ F i g a r o ά π α » τ ώ μ ε ν περί του 
αντικειμένου τούτου τήν ε ξ ή ς περιεργον 
δ ιήγησ ιν . 

Ό ιδ ιοκτήτης τοΰ ωραίου τούτου οι 
κ ή μ α τ ο ς ονομάζεται Σ κ ώ τ ο ς Σ κ ώ τ . Κ α θ ' 
ή ν ήμέραν ό Ν α π ο λ έ ω ν Γ ' . ανήλθε ν έ π ' 
του Ορο'νου τ ϊ )ς Γ α λ λ ί α ς , ό μ ι σ τ ε ρ 
Σ κ ώ τ έκάλεσεν αρχ ι τ έκτονα και τ ω ειπε: 

— Μ ε τ ά δέκα ή το πολύ 1 5 έ τη ό 
Ναπολέων Γ ' . 6' ά>αγκασθή νά κ α τ α φ υ 
γ ή έν Α γ γ λ ί α . "Ετομα ι το'τε ε υ τ υ χ ή ς έ
γ ώ , δυνάμενος να τ ω προσφέρω τ ή ν οι-
κίαν μου . Σχεδ ιάσατε λο ιπόν άνάλογον 
επαυλιν προωρισμένην δ'ιά τήν Α. Μ. κα 
ά ; περ ιμένωμεν τ ά γ ε γ ο ν ό τ α . 

Ό αρχ ι τ έκτων έπεδόθη π ά ρ α υ τ α ε ις 
τό έργον του . Ώ ς ό ά γ γ λ ο , δ 1 εκε ίνος , 
όστ ι ς έ φ ' ί κ α ν ά ε τη παρηκολούθει τ ό ν 
δ α μ α σ τ ή ν των θηρίων Πάν Ά μ β ο υ ρ γ , 
επί. τ ή έλπίδι να ί'δη αυτόν καταβροχθ ι -
ζόμενον μίαν ήμέραν υπό των λεόντων 
τ ο υ , ούτω καί ό μ ί σ τ ε ρ Σ κ ώ τ π α ρ η 
κολούθει διά τ ή ς δ ιανο ία : τά δ ιαδραμα
τ ι ζόμενα εκάστοτε γ ε γ ο ν ό τ α , περιμένων 
ό π ω ς μ ε τ ά θετ ικότητος ό αυτοκράτωρ 
των Γ ά λ λ ω ν καταβροχθ ισθή υπό τοΰ 
Γαλλ ικού λ α ο ΰ . 

Κ α τ ά τα π ρ ώ τ α έ τη τά π ρ ά γ μ α τ α τ ή ς 
Γ α λ λ ί α ς έ β α ΐ ν ο ν κ α λ ώ ς . ' Α λ λ ' ό μ ί-
σ τ ε ρ Σ κ ώ τ δέν έπαυε λ έ γ ω ν : 

— Μή β ιαζόμεθα . Ί ' π ά ρ χ ε ι έτι και
ρός ! 

"Οτε ό Ναπολέων Γ ' . άπήλθεν εις Ί -
τ α λ ί α ν , όπως π ρ ο μ α χ ή σ η υπέρ α υ τ ή ς , 
ό " Α γ γ λ ο ς ήγόρσσε τά έ π ι π λ α τής οί 
κίας και δ ιέταξε τήν κατασκευήν κ ή π ο υ , 
έν ω νά δύναται ά κ ω λ ύ τ ω ς νά ρεμβάζη 
0 μ έ λ λ ω ν ξένος του . 

"Οτε ό ν ι κ η τ ή ς τ ή ς Μ α γ έ ν τ α ς καί τοΰ 
Σολφερίνου επανέκαμψε ν είς Γ α λ λ ί α ν^ 
αί έν Τ σ ί σ λ ε χ ο υ ρ σ τ έργασιαι δ ιεκόπησαν, 
ά λ λ ' ό Σ κ ώ τ δέν έπαυε παρακολουθών 
νοερως τόν δ α μ α σ τ ή ν του . 

Ί ί κ δ ιαλε ιμμάτων καί α ν α λ ό γ ω ς των 

ειδήσεων, αίτινες έκ Γ α λ λ ί α ς άφικνοΰν-

το , ό μ ί σ τ ε ρ Σ κ ώ τ ή γ ό ρ α ζ ε τ ά π η τ α 

τινα ή σκευοθήκην. 

Έ ήμερα καθ ' ήν ό Αυτοκράτωρ έγραψε 
τήν περ ιλάλητον έπ ιστολήν τ ή ς 1 9 ' Ι α -
νουαρίου, ύπήρξεν ήμερα θρ ιάμβου διά 
τόν μ ί σ τ ε ρ Σ κ ώ τ . 'Ησθάνετο τήν 
γλυκε ΐαν Ικείνην αισΟ^πιν, ήν ή-τθάνετο 
και ό σ υ μ π α τ ρ ' ώ τ η ς του , όταν έβλεπε 
τόν δαμαστήν του θέτοντα τήν εαυτού 
κεφαλήν είς τ ά χ α ί ν ο ν τ α σ τ ό μ α τ α των 
λεόντων . Τ ή 2 0 Ιανουαρ ίου ό μ ί σ τ ε ρ 
Σ κ ώ τ έκάλεσε τούς ανθρώπους του και 
ειπεν αύτο ΐς : 

— Α ν ά γ κ η πασα, όπως ή έν Τσίσ-
λ ε χ ο υ ρ σ τ οικία μου έτο ιμασθή εντός 
τριών μηνών , διότι τά πο/.ύ μ ε τ ά τρεις 
μ ή ν α ς ό Α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ εσεται έν Α γ 
γ λ ί α . 

'Από τ ή ς ημέρας εκείνης οί έ ρ γ ά τ α ι 
ε ίργάζοντο εσπευσμένως ύπό τ ή ν επ;-
βλεψιν τοΰ ιδιότροπου " Α γ γ λ ο υ , όστις 
μ ε τ ά προσοχής καί λ ε π τ ό τ η τ ο ; π α ρ ε τ ή -
ρει καί διηυθέτει τά π ά ν τ α , όπως κ α τ α -
στή ή οικία τ ο υ , ώς έ λ ε γ ε ν , «άξια τοΰ 
μέλ?.οντος νά ξενίσθή» ! 

"Οταν έδημοσιεύθη ό ά. αριθμός τ ή ς 
εφημερίδος α Λ ύ χ ν ο υ » , ό μ ί σ τ ε ρ Σ κ ώ τ 
έξέστη σχεδόν τών φρενών έκ τ η ς χ α ρ ά ς . 

Καθ ' έκάστην μετέβαινεν εις Τ σ ί σ λ ε . 
•/ουρστ κομ ί ζων , οτε μέν τ ά π η τ α ; , οτε 
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δέ θώκους , ότέ δέ α γ γ ε ί α χ ρ ή σ ι μ α δια 

τό μαγε ιρε ϊον . 

"Οταν ό τ η λ έ γ ρ α φ ο ς εφερεν εις ' Α γ -

γ λ ί α ν τήν εΓδησιν τών τ α ρ α χ ώ ν τ ή ς 

ΒθΙΙβνίΠβ, ό μ ί σ τ ε ρ Σ κ ώ τ διέταξε νά 

τεθώσι γ λ ά σ τ ρ α ! μ έ άνθη εις δ ιάφορα 

παράθυρα κα'ι λ α μ π ά δ ε ς εις π ά ν τ α τά 

κ η ρ ο π η γ ε ' α . Μετά τρεις ημέρας , όταν ή 

στάσις κ α τ ε β λ ή θ η υπό τ ή ς φρβυρας τ ή ς 

ΒθΙΙβνίΙΙβ, 6 Σ κ ώ τ έπαθεν υπό πυρετού 

και παρήλθον ήμέραι π ο λ λ α ί ά χ ρ ι ς ου 

ανάρρωση. Κ α τ ά αάς ώρας του παροξυ

σμού του έκραύγαζε : 

— Θά έλθη ! Θά ελθη ! . . . . 

Τ ί ήσθάνθη ό ά γ γ λ ο ς μ α ς κατά τήν 

ήμέραν τ ή ς εις ' Α γ γ λ ί α ν άποβιβάσεως 

του Ναπολέοντος Γ . ουδείς κ ά λ α μ ο ς δύ

νατα ι δεόντως νά π ε ρ ι γ ρ ά ψ η . 

Τό πρώτον εις τόν αυτοκράτορα, π α 

ρουσιασθεί πρόσωπον ύπήρξεν ό μίστ?ρ 

Σ κ ώ τ , ό σ τ ι ς προτέφερεν αυτώ τ ή ν έν 

Τσ ίσλεχουρστ έπαυσαν του . 

Τ η επαύριον είς τών παρακολουθη-

σάντων τόν Ναπολέοντα α ξ ι ω μ α τ ι κ ώ ν 

έφερε τ ώ μ ί σ τ ε ρ Σ κ ώ τ τήν έξης ά-

τιάντησιν. 

« Ό Αυτοκράτωρ έπεσκέφθη, κύριε, 

τήν επαυλιν σας . Ή οικία σας είναι 

παραπολύ ωραία διά τήν Α . Μ., όστις 

δεν προτίθεται νά π λ ή ρ ω σ η πλε ιότερα 

τών 1 0 0 0 φρ. κ α τ ά μ ή ν α . » 

Είς τους λ ό γ ο υ ς τ ο ύ τ ο υ ; ό μ ί σ τ ε ρ 

Σ κ ώ τ , όστ ις κ α τ 1 α ρ χ ά ς ώχρ ίασεν , έξέ-

βαλε κραυγήν χ α ρ ά ς , λ έ γ ω ν : 

— ' Α λ λ ά τόσα ακριβώς διενοούμην 

νά ζ η τ ή σ ω παρά τ ή ς Α . Μ. 

Τό συμβόλαιον τ ή ς ενοικιάσεως υπε

γ ρ ά φ η και ό μιστερ Σ κ ώ τ , είσελθών είς 

τήν οίκίαν του τήν ήμέραν έ /ε ίνην , είπε 

τ ή σ υ ζ ύ γ ω τ ο υ . 

— Νυν α π ο λ ύ ε ι ς τ ο ν δοΰλον σου δέ

σποτα 

Ή ιστορία αύτη ούδεμίαν έχει ά λ λ η ν 

άξίαν ή ότι είναι αληθής. 

Τ Ο Υ Ρ Κ Ι Κ Η I I Α Ρ Α Δ Ο Σ Ι Σ . —— 
Υ π ά ρ χ ε ι κοινή παρά το ί ; Μωαμεθανοί ; ή 

έ ; ή ; παράδοο ι : , ήτ ι ς φαίνεται ήμϊν π ο ι η τ ι -
κ ω τ ά τ η . 

Ό Μωάμεθ περιήρχετο τήν έρημον μ ι α τών 

ήμερων τού χε ιμώνος , δτε αίφνης είδε χ α μ α ί 

έχ ιδναν παγωμένων . Κινηθεί; ει; συμπάθειαν 

υπέρ του ερπετού, έλαβεν αυτά και τό έθηκεν 

έντό ; τ ή ; χειρίδοϊ του, δ - ω ς θερμανθή". Ά μ α 

δμως ή ϊ χ ι δ ν α εθερμάνθη, έξέβαλε τήν κεφα

λήν α π ό τ ή ; χ ε ι ρ ί δ ο ; και ε ίπε : 

— Προφήτα! θέλω νά σέ δ α γ κ ά σ ω ! 

. — Δ ι α τ ί ; ειπεν δ προφήτη ; . 

^ — Διότι ό λ α ό ; σου φονεύει τ ο ύ ; ό μ ο γ ε -

ν ε ϊ ; μ ο υ · υπάρχει ά'ρα πόλε , /ο ; μ ε τ α ξ ύ η μ ώ ν 

και υμών . 

— 'Αλλ ' εγώ σοι έκαμον ε'κδούλευτιν . Σέ 
έσωσα. 

— Ναι, άλλ ' δ π ω ; μ ή έφεξή; μέ βλάψν);, 
θά σέ δ α γ κ ά σ ω . 

— Βϊσβι τότε όγνώμων . ι 

— Ά ; είμαι / θ ά σέ δ α γ κ ά σ ω ! Ώρκίσθην 

ε ί ; το όνομα τού Θεού νά Ά δ α γ κ ά σ ω , και θά 
τό πράξω ! 

Ό προφήτης εί; τό άκουσμα τ ο ΰ ό ν ό μ α τ ο ; 

τού Υ ψ ί σ τ ο υ δέν άντέστη πλέον , αλλά σ υ γ -

κατετέθη κα'ι είπε τϊί έχ ίδνη : 

— Δί,ξόν μ ε , έν ονόματ ι τού Θεού. 

Ή έχ ιδνα ένέπ/,ξε τ ο ύ ; οδόντα ; τ / ; ε ί ; 

τήν ίεράν χείρα τού Μωάμεθ, δστ ις , αίσθαν-

θεΐ; δρ ιμύτατον πόνον, ερριψεν αυτήν μ α κ σ ά ν 

μ ή ί π ιτρέψα; τ ο ϊ ; ακόλουθοι ; τ ο υ νά κακο 
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ποιήσωσιν αυτήν ή νά τήν φονεύιωσι , κύψας 

δέ έξεμύζησε τό έν τή πληγί ) δηλητήριον δ ιά 

τών yειλεών του και είτα έπτυσεν αυτό χ α · 

μ.αί. 

'Από τού έμπτυσμού εκείνου έγεννήθη και 

αύθωρεί έφύτρωσε τό καπνό^ορτον. Διά τ ο ύ τ ο 

ό κ α π ν ό ; έ'^ει δ ι τ τ ή ν γεύσιν , τήν πικρίαν, 

προερ/ομένην άπό τ ο ύ δηλητηρίου τής έχ ίδ 

νη ; , κα'ι τήν γ λ υ κ ύ τ η τ α , προερχομέ/ην άπό 

τού σιέλου τού προφήτου. 

ΠΟΙΚΙΛΑ. 
Ό ν.Ίοίίψαιοποιος μάρτυς· — Έσυνεδρ ία -

ζεν έν τινι μεγαλουπόλε ι τό δικαστήριον, ó'-

περ έδ ίκαζε ποινικήν τινα υπόθεοιν . Μεταξύ 

τών έςεταζομενων μαρτύρων προσήλθε τ ελευ ' 

ταιον κα'ι είς υ π ο δ η μ α τ ο π ο ι ό ς . Ό πρόεδρος ή -

ρώτα αυτόν, ούτος δ ' ά π ή ν τ α είς πάσας τ ά ; 

ερωτήσεις μ ε θ ' έ τ ο ι μ ό τ η τ ο ς . 'Λφοΰ ή έξέτασις 

έτελείωσεν, ό μάρτυς στραφείς πρός τόν πρδε-

δρον είπεν : 

— ' Κ ξ ο χ ώ τ α τ ε . . . μ έ σ υ γ χ ω ρ ε ί τ ε . . . ά λ λ ' 

αφού έτυχον τής ευκαιρία; νά σας ί δ ω . . . π ό τ ε 

νά περάσω άπό τό σ π ή τ ι $ι* εκείνον τόν λο· 

γαριασμόν ; 

Ό Πρόεδρος έγένετο κατακκόκινος" το κ . ι -

νόν έγέλασεν άπό καρδίας και ό μάρτυς έ π α . 

νεκάθισεν εις τήν θέσιν του , ματαίως περιμέ-

νων τήν περί λογαριασμού άπάντησιν τού 

προέδρου. 

ΒασίΜσσα μη θί.Ιουαα rà ηΧηρώση.— 'ίΐ 

πρώην βασίλισσα τής Ισπαν ίας ή'χθη πρό τ ί 

νος ενώπιον τών Δικαστηρίων δ ιά τ ο ύ ; εξής 

λ ό γ ο υ ς . 

Κ α τ ά τό 1 8 5 9 , πριν ή έκθρονισθή, δ ι έ τ α -

ξεν άδαμαντοπώλην τ ινά τών Παρισίων νά 

κατασκευα'ση διάφορα κ ο σ μ ή μ α τ α και ιδίως 

άδαμαντοκόλλητά τινα παράσημα, προορι-

σΟέντα ν ' άπονεμηθώσιν είς τινα έξοχα πρό . 

σ ω π α . 

Ή παραγγελ ία έςετελέσθη καΐ τ ά π ο λ ύ τ ι μ α 

ε ίδη παρεδόθησαν. Πριν ή δμως ό ά δ α μ α ν τ ο · 

πώλης παρουσίαση τόν λογαριασμόν του , ί; 

Α. Μ. ή, βασίλισσα εΐχεν έκθρονισθή. 

Ό άδαμαντοπώλ/ , ς εστράφη πρός αυτήν 

ζητών τήν πληρωμήν τ ο υ . Ά λ λ ' ή τέως β α 

σίλισσα είπεν αΰτώ : 

Σεις είργάσθητε δ ιά τήν βασίλισσαν τ ή ; 

Ί ο π α ν ί α ς . *βγώ δέν ε ίμαι πλέον τ ο ι α ύ τ η : 'Α-

π ο τ ά θ η τ ε προς τόν δ ι α δ ε χ θ έ ν τ α με έν τω 

θρόνω. 

Ό ά δ α μ α ν τ ο π ώ λ η ; δέν ήδυνήθη νά π λ η -

ρωΟή. Ί ΐ π ο μ έ ν ω ς άνηνεχθη εί; τά δ ι κ α σ τ ή 

ρια, άπερ κατεδ ίκασαν τήν πρώην βασίλ ισ

σαν είς τήν πληρωρ,ήν. 

Ό χρυσούς μόσχος.—"Ιίν τινι συναναστρο

φή έλάλουν περί τής μετεμψυχώσεως . Α γ ρ ά μ 

ματος τ ι ; , Οέλων νά άστειευθή, είπεν : 

— Έ γ ώ πιστεύω τήν μ ε τ ι μ ψ ύ χ ω σ ι ν . Εί 

μαι δέ βέβαιος δτι άλλοτε υπήρξα ό χρυσού; 

μόσχος . 
Ευφυή; τ ι ς τ ω α π ή ν τ η σ ε ; 

— Δέν απωλέσατε , κύρ·ε, παρά μόνον τό 
χρύσωμα. 

ΪΙοΐηρία <ροηχη.~— "Εν τινι τ ή ; Γ α λ λ ι κ ί α ; 

πόλει συνέβη τό έξη; περίεργον. Γυνή τ ις έ-

δηλητηρίασε τόν σύζογόν της δ ιά γ ρ α μ μ α -

τοσήαων ! Ί ίρασθεϊσα περιπαθώς νέου τινός 

φαρμακοποιού, συνενοήθη μ ε τ ' αυτούς όπως 

τόν φονεύση. Ούτος τνί έδωκε φιαλίδ ιον π ε 

ριέχον δριμ,ύτατον δηλητήριον . Ί Ι γυνή, άφού 

ένυσε τό περιεχόμεν-Α 'εΐς τινα κύμβην, ερ

ριψεν έν αύτ·?, πολλά γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ α έκ τών 

τού συζύγου της , (όστ ις έποιε ίτο μεγ ίστην 

γρήσιν αυτών, καθά εμπορευόμενος και α λ λ η 

λογραφών), ι ά 1 δ ποία έπε ι τα άπεξήρανεν ε ί ; 

τόν ήλιον και έθ/.κεν είς τήν θεσιν των . Ό ; 



114 Α Ν Α Τ Ο Λ Η 

σύζυγος λε ίχων α υ τ ά , δ τως τ ά προσκολλά 

ει; τ ά ; έπ ιστολάς , έλειχε το δηλητήριον . 

"Ηρξατο λοιπόν «πάσχων, άλλ ' ουδείς ένόει 

τό είδος τής ασθένεια; του , δ -ό ταν τυχα ΐον 

συμβεβηκός απεκάλυψε τά π ά ν τ α . 

' ί ΐ σ ύ ζ υ γ ο ; τού εμπόρου συνελήφθη πάρ 

αυτα , άλλ ' ό φαρμακοποιό; , τά έκοψε, τό δή 

λεγόμενον, Λάσπη 

ΚόχχίΥΟΥ ι\ μίΧαγ — Κ α τ ά τήν εν Με 

ξικώ Γαλλικήν κ α τ ο / ή ν συνέβη τά έξης. 

Ε ν ώ π ι ο ν πράσινης τραπέζης έ κ ά θ η ν τ ο π α ι -

κτα ί τίνες. Δύο εξ αϋ ιών έπα ιζον ώ ; άπηλ-

πισμένοι . Ό εί; είπε λέξιν τ ινά άπρεπη τ& 

έτέρω. Ούτος δ ρ ά τ τ ε τ α ι των π α ι γ ν ι ό χ α ρ τ ω ν 

και ρίπτει αυτά κατά πρόσωπον τού προσ-

βολίως . Ό π ρ ώ τ ο ; στρέφεται προ; τ ο ύ ; π ε -

ριεστώτας και δ ιά ψυχρότατου ύρου; λέγε ι : 

— Σ τ ή τ ε ! κύριοι. 

Είτα δ ιατάσσε ι και τ ω κομίζουσι ρεβόλ

βερ πλήρες.. . . Λαμβάνει τήν δεσμ ίδα τών 

πα ιγν ιόχαρτων και άραιρει έξ α ύ ι ή ς ίν . 

— Μέλαν ή κόκκινον ; κύριε. 

— Κόκκινον, άπαντα ό άλλος . 

Στρίφουσι τό χαρτίον. Τ [ ] τ ο μέλαν . 

Τότε ό κερδήτας λαμβάνε ι τ ό ριβόλβερ, 

σκοπεύει και πυροβολεί ! Ό προσβαλών λοι

πόν απεβίωσε π ά ρ α υ τ α . ' θ προσβληθείς απήλ

θε μ ε τ ά τον φόνον ανενόχλητος ο ικαδε . 

Και ουδείς παρημπόδισε τήν φονικήν έκεί-

ν/,ν σκηνή ν ! 

' ΐ δού π ώ ; έννοούσι σήμερον οι π ε π ο λ ι τ ι σ -

μένοι τήν τ ι μ ή ν ! 

Οί Ηο "ψι·. — * 0 σύζυγο; της Κορνηλίας 

Γράκχο : , έξυτνήσας εύρε δύο όφεις, ών δ εί ; 

ητο άρρην δ δέ θήλυς, "ιίσπευσε πάραυτα νά 

έρωτήση τ ό μαντειον περί του συμβάντος . Τό 

μανττΐον εΐπεν αΰτώ ό'τι «ν έφόνευε τόν άρ

ρενα όριν θ'άπέΟνησκεν αυτός, άν τόν έτερον , 

ή σύζυγος τ ο υ . Ό Γ ρ ά κ χ ο ; χωρίς διόλου νά 

άμφιταλαντευθ/ i , έφόνευσε τόν άρρενα. 

Γν/αιχεΐος ηρωισμός- "— Ή Α γ γ λ ι κ ή έ-

φημερί; M o r n i n g l ' o 1 δημοσιεύει τό εξής άν-

έ*δοτον . 

Τά βρίκιον τού κ. Cl i f ford έφθασεν εί; Νέαν 

'Γόρκην τί) 1 4 Ί ο υ / ί ο υ , προϊρνόμενον έ< Π : ρ · 

ναμβούκου, μέ φορτείον σακνάρεο; . Τήν δευ 

τέραν ήμερα ν τού Ικ Περναμβούκου απόπλου 

του ναύτη ; τ ι ; έκ τού πληρώματος κ α τ ε λ ή 

φθη υπό τού κίτρινου πυρετού και τήν έπιού· 

σαν άπεβίωσεν. Είτα προσεβλήθη και άπεβί-

ωσεν επίσης ό πρωρεύ; τού πλοίου, είτα ό 

π λ ο ί α ρ χ ο ; και οί αξ ιωματ ικο ί του κατ τέλος 

τό πλε ίστον τού πληροίματο; . ' ί ΐ κ. Κλίφ-

φορδ, ή τ ι ; έ - έβαι»ε τού πλοίου μετά τ ο ύ ι

δ ιοκτήτου συζύγου τ η ; , ανέλαβε τήν κυ ί έρ -

νησιν τού σκάφου; και κατώρΟχ>σε νά φθάση 

ε:; Νέαν ' ϊ ό ρ κ η ν ά β λ α β ώ ; . 

Κ α θ ' όδάν κατέλαβεν α ϋ τ ή ν φοβερά τρικυ

μία , άλλ ' ή λκ ίδη Κ λ ί φ φ ο δ άντεμετώπ ισε 

νενναίως αυτήν. 

Τό βίβα-.ον είναι ότι ή γυνή α ύ τ η έσπού· 

δασε τά μ α θ η μ α τ ι κ ά , αλλά τούτο δεν μ ε τ α 

βάλλει τό π ρ ά γ μ α , 'ίΐ κ. Κλίφφορδ προσηνέ-

χ θ η ώ ; ήρ.ω'ίς. 

Ό ήχος xal ή άκόστασις. — Ό συριγμό; 

σ ιδηροδρομική; μ η χ α ν ή ς ακούεται εί; 3 , 0 0 0 

μέτρων άπό.στασιν έν τή άτμοσφαίρα. Ό θό

ρυβο; ό λ κ ή ; σιδηροδρόμου εί; 2 5 0 μέτρων. 

Πυροβολισμ,ά; δια τουφεκίου και γ α ύ γ ι σ μ α 

κυνό; εί; 1 , 8 0 0 μέτρων, 'ίΐ φωνή τ ο υ αλέκ

τορος και ό ήχος κώδωνος εις 1 , 6 0 0 μέτρων. 

Ί1 μουσική και ό -ήχος τύμπανου εις 1 , 4 0 0 

μέτρω/ . Ό κοασμός τών β α τ ρ ά γ ω ' ε ί ; 9 0 0 

μ.έτρων. τ ό άσμα των γρύλλων εί; 8 ^ 0 . 

Ή ομιλία ακούεται καθαρώς κάτ<-,0.ν προς 

τ ά άνω ε'; 5 0 0 μ. άποστασιν , ί / , . / jfv δέ 
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πρό; τά κάτω μόλις εις 1 0 0 . 

Τά φαινόμενα τ α ύ τ α άνέπτυξεν ό κ. Φλα-

μ»ριών έν τη Γαλλική ακαδημία και άνεκά · 

λυψεν »ΰτά δια τών αεροστάτων. 

ΠΟΙΗΣΙΣ 
ΕΙΣ ΗΤΗΝΟΝ ΕΠΙΛΕΜΟΝΕΑΣ 

nBcn saicunzon, che guani' io parlo è nulla 

Al celato amoroso mio pensiero, 

Che di'ì notte nella mente porto. 

(Πετίάριη) 

'Κνω έπάλαιον φρικτώς κατά τών σκέψεων μου, 

(Και έσκεπτόμην, ώ πτηνόν, περί αυτοχειρίας) 

Έ ω δεν έβλεπαν ποσώς τά τέρμα τών δεινώνμου 

Και ήμην...ήμην ερμαιον νοσούσης φαντασίας, 

'Ιίπήλθες αιγης, ώ πτηνάν, πλησίον τ ή ; θυρίδο^! 

. . . Ά λ λ α τί ήλθες ; τί ζ η τ ε ί ; ένθα οίκεΐ ή λύπη; 

Xrt σ' έρρ'ψε πνοή βορρά, τυφώνος, καταιγίδος ; 

Ά λ λ ' ε ί ν ' εύοίο-...Αΐ 'άλλαχοΰεϊσίν ευώδεις κήπο! . 

"Ù ! δ ιατί εξέλεξες αντί φωτός σχοτίαν, 

Και δ ιχτ ί τ^χύπτερον δέν σπεύδεις άλλαχόσε 

Νά εύ,ϊΐς άφροντί εκεί χοράν και εύθυμίαν ; 

Δεν είν' κοιλάδες άλλαχού πολλαί διαγελώοαι; 

*Ω οί) έ*άθησες μ' αίτήν πολλάκις επί κλάοο>·>; 

Και έκελάδει τρυφερά κ ' εΰαίσθ/ιτος έ<είνη, 

Έ ώ ού τ ή ν ή τ έ ι ^ ε ς και τϊί άπήντας άδον , 

Πλησίον σας δέ εθαλλεν ή, εΰοτμος μ υ ρ σ ί ν η ! 

Πτηνόν άθώον, έτρεξες πολλάκις εί; τά δάσ/) 

Μ'αυτήν , οπόταν καταιγίς έμαί-ετο μεγάλ / ϊ , 

Κ' εζήτησες έ/ άσυλον ομού νά σάς σκεπάσ -/), 

Ό υ - ί ' / ο ς δ 'έ / .εί ο 'ετ.-ρπε, κ 'εκείνης ή α γ κ ά λ η 

Και μ ε τ ' α ύ τ ή ; συνεπίες τό --άμα ρυακίου, 

Και | έ αυτήν εί/_ες κοινήν τροφτ,ν και ευθαμίάν, 

Κ'έκελαδήσατε όμού τό άσμζ τ ' ' . 'ποιλίου. 

Και δ έ ' γνωρίζεις άλλο τι ειμή τήν εύτυ/ ίαν . 

Κ' εγώ ά τ άλας... έν οιγη μαραίνομαι και φθίνω. 

Κ' έ ώ ήγάπησα θερμώς, ψευδώς άντηγαπήθη· · ! 

Ληληττ,ρίου κήλικας άείποτε θά πίνω, 

Τό παρελθόν αδυνατώ νά ρ·ψω εί; τήν λήθην. 

Πγάπτ,σ», άλλοίμονον ! καθώς ό Πυγμαλίων , 

"Αγα)μα κρύον και ψυχρίν, στερούμενον καρδίας , 

Λατρεύον μόνον έν τί) ^ τον πλοϋτον,τό χρυσίον, 

Και ποταμού; άπά αύτο προσμένον ευτυχίας. 

- Ο—-

Και ού, πτηνόν, έκάθη^ες εις δώμα δυστυχίας ; . . . 

Ω ! φύγε, τρυφερόν πτηνόν, και άφες έμέ μόνον 

Παλαίοντα μέ κύματα άγριας τρικυμίας, 

Άλλα ai βλέπω σιωπόν άντί νά ησαι λάλον ! j Μέ μόνα μου τά δάκρυο, τ-ύς στεναγμ-ύς, τόν 

Τό εννοώ...Τά δάκρυα δεν πρτ,καλούν το άσμαΙ | (πόνον. 

"Q / φέρε τό κελάδημα πτηνόν εις τόπον άλλον, 

Καν νά ήδύνίσο, πτηνόν , νά μέ παρηγόρησης 

Μ έ\ )υπηρόν κελάδημα πριν ή εντεύθεν φύγης . . 

Ιίίς τήν πληγήν μου βαλσαμον μέ τ' άσμα σου 

Λιότ' ύπαρχε·, μεταξύ ημών φρικώδες χάσμα 

Σύ είται άρροντι, πτηνόν, δέν εννοείς τόν πόνον, 

Και ά\ ήσθά/θης έρωτα, παλμούς εις τήν καρδ'αν, 
¥ ΩΙ σύ τήν έρωμέ/ην σου ελεύθερον καί μόνον 

Ησπάσθης μέ τό ράμφος or.u θερμώς εις ε'ρημίαν! 

Ά λ λ α τί βλ ίπω 

(θά χύσης. 

. τετρυγος τάς πτέρυγας ά-

(νο'γεις ! 
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Θέλεις νά φΰγης εννοώ.. .ζητείς τήν έρω 

(μένην 
Ά λ λ ' όμως μείνέπι σπγμήν , . έπ ί ολίγον μείνε.... 

Μή έγκατάλειψον, πτηνόν, καρδίαν καιομένην. 

"Ω φεύγεις !...δέν αέ συγκινούν ανθρώπινοι όούναι> 

"Εφυγε χαϊρον!.. .άλλαχοΰ τήν πτήσιν τώρα φέρει. 

Οί ευτυχείς δέν έννοο5ν τών δυστυχών του; 

(λόγους ! 
Ουδείς του; ακροάζεται, ουδείς τ ο ΰ ; υποφέρει..,. 

Τους δ έ χ ο ν τ ' δλοι μέ σιγήν, καί κάποτε μ έ 

(ψό /ους! 

Κ α τ ά τό 1870 . 

Λ Υ Σ Ι Σ 

του έν τ ω ς'. φυλλαδ ιω λ ο γ ο γ ρ ί φ ο υ . 

Ήΰονη μιχρα μακράν tUzei Κύκψ. 

Λύσις του αινίγματος;. 

Χαρά—αρά. 

Τήν λύσιν του α ιν ίγματος έκόμισαν οί κ,κ. 

Π α ν . Ζαγκ,λής, Παν . Ρ α ζ ή ; καί Διον. Χ ω ρ α · 

οας π ιλοποιό; . 

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α Ζ'. 

Είμαι μέσα εις τήν Ρώμην, 

καί συγχρόνως είς τήν Κών, 

Δια τρίβω είς Μωρέαν, 

τήν Ρωσσίαν κάτο ικων. 

Ε ι ς τό δώμα σου συχνάζω, 

εις τόν οίκον σθο ποτέ , 

Είς τόν τράχηλον δεμένον 

μέ κρατούν οί πωληται ' · 

' ΐ ϊ γώ αψυχον μεν είμαι 

καί χωρίς άναπνοήν, 

"Ομως ε ίμα ι άναγκαΐον 

είς εκάστου τήν ζωήν. 

Κα ί ό ίδ ιος ό έρως 

άφανίζετ ' ένταυτω. 
Μ Αν τ ό υποκείμενου μου 

δέν ύπάρν/η έν α ϋ τ ώ . 

Ζω μακράν από τ ά δάση , 

πλήν μέ ζ ώ α συνοικώ, 

Ει; την γήν π ο τ έ δέν είμαι 

καί μ ' ανθρώπους κατο ικώ. 

"Οπου ή π τ ω χ ό ς η γέρων, 

άδ ιστάκτο ι ς προχωρώ, 

"Άν δέ πλούσιος ή' νέος 

παρευθϋς αναχωρώ. 

Κί; τόν κόσμον δέν μ' ευρίσκεις 

όσον καί αν στονασθης , 

Πλήν άν ηναι ©ώς μέ βλέπεις , 

είς τήν μέσην παρευθύ;. 

Ει; τ ο ΰ κώνωπος τό σώμα 

εύρυχώρω; ε ισχωρώ 

'Ενώ τόσον ε ίμαι με 'γα, 

πού ουδέ σ ' τ ό παν χ ω ρ ώ . 

Τί ακόμη δέν μ ' ευρίσκεις ; 

τ ί ακόμη απορείς; 
Εις τ ό στρώμα σου νά μ ' ευρης 

χωρ ί ς κόπον έμπορεϊς . 

Π ώ ; εις εκστασιν τοσαύτην 

άναγνώστα , σέ κινώ ; 

Είς τήν γλώσσαν σου επάνω 
αιωνίως τριγυρνώ. 

Γ Ρ Ι Φ Ο Σ Ε' . 
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